
Balak: Shabbat Triennial year 2

Çå
[Numbers]

:2(22)àHÀø°ÇŠÈ‚÷±ÈìÎïÆ‚Äöø×²–ú̧Åà

ÎìEŒÂàÎøÆÐÈòä°ÈÑÀÑÄéHÈøì±ÅàÍÈìÁàÉîÏéßHÄøÇå:3¬ÈŠøEâ×îá}ÈàÄîF–é°Åð
Èäí̧ÈòFîã±ÉàéǞŒÎáHÇøà†²äÇåÈ̄Šõ E÷×îá½ÈàÄîF–é±ÅðF‚é°ÅðÀÑÄéHÈøÏìßÅà

Çå:4à¬ÉŠøÆî×îá}ÈàÎìÆàÀ÷ÄæéÅ̄ðHÀãÄîï«ÈéÇòä®ÈœFéÇìÂç†µëÇäÈ™G ìÈä
ÎúÆàÎìEŒFñéǞáÉáé½Åú†ðÀìÄŒÔ̄ÉçÇäø×½Òú±ÅàǢé÷HÆøÇäÈÓä²HÆã

†Èá÷»ÈìÎïÆ‚Äöø×̧–°ÆîÔÆìFì×îá±ÈàÈ‚ú°ÅòÇäÏàåßÄäÇå:52ÀÐÄŠç¬Çì
ÀìÇîÈàíé}ÄëÎìÆàÀìÄ‚í̄ÈòÎïÆ‚F‚ø×«òF–³×³úäHÈøÂàø»ÆÐÎìÇò

ÇäÈ’ø̧Èä°ÆàõHÆøF‚ÎéÅðÇò×±YÀ÷ÄìÎàHÉø×²ìàÅìø«ÉîÄä³ä³Å’í̄Çò

ÈéàµÈöÄîÀöÄYGHÇøG íÄéÄääµÅ’ÄëG äÈ“ÎúÆàïéÅ̄òÈä½ÈàõHÆøFåà†°äÉéá±ÅÐ
ÄîËYÏéßÄìFå:6Çò´ äÈœFìÎäÈëà¬È’ÍÈàÎäHÈøé}ÄZÎúÆàÈäí̄ÈòÇää«Æ‡ÎéÍÄŒ

Èòí†°öG à†äÄî½ÆYéÄ’†àéµÇì†àG ìÇëÇðÎäÆŒ×½‚ÇåÂàÍÈâHFø±ÆÐ†’ÎïÄî
Èä²ÈàõHÆøéǞŒÈéÀò«HÇãéÄœúµÅàÂàÎøÆÐFœÈáG ÔHÅøFîÉáÔ½HÈøÇåÂàø°ÆÐ

Èœø±Éà†éÏøßÈàÇå:7¬ÅŠFì†}ëÀ÷ÄæéµÅð×îG áÈàFåÀ÷ÄæéÅ̄ðHÀãÄîï½ÈéÀ÷†Èñíé±Äî
F‚Èéí²HÈãÇåÈŠGÉáG †àÎìÆàÀìÄ‚í½ÈòÀéÇåHÇãF‚†°øÅàåé±ÈìÀáÄ„é°HÅøÈáÏ÷ßÈì

Çå:83àÉ̄ŠøÆîÂàéÅìí«ÆäéµÄì†ðG äÉôÇäÀé½ÇZäÈìÇåÂäÄÐÉáéµÄúÀúÆàG íÆë
È„ø½ÈáÇŒÂàø̧ÆÐFéHÇãø°Å‚Àéää±ÈåÅàé²ÈìÇåÅŠFÐ†°áÈÑÎéÍHÅø×îá±Èà

ÎíÄòÀìÄ‚ÏíßÈòÇå:9ÈŠà°ÉáÁàØíé±ÄäÎìÆàÀìÄ‚í²ÈòÇåà¹ÉŠøÆîéÄ̧î

ÈäÂàÈðíé°ÄÐÈä±ÅàäÆZÄòÏÔßÈYÇå:10à°ÉŠøÆîÀìÄ‚í±ÈòÎìÆàÈäÁàØíé²Ää
È‚÷»ÈìÎïÆ‚Äöø̧É–°ÆîÔÆì×îá±ÈàÈÐç°ÇìÅàÏéßÈìÄä:11äµÅ’ÈäG íÈò

(22)2: Balak the son of Tzippor saw all that Yisrael

had done to the Emorites.

3: Moav was sore afraid of the people,

because they were many: and Moav was distressed

because of the children of Yisrael.

4: Moav said to the elders of Midyan, Now will this

multitude lick up all that is round about us,

as the ox licks up the grass of the field.

Balak the son of Tzippor was king of Moav at that

time. 5: He sent messengers to Bilam the son of

Beor,

to Pethor, which is by the River,

to the land of the children of his people, to call

him, saying, Behold, there is a people come out

from Egypt:

behold, they cover the surface of the earth, and

they abide against me.

6: Please come now therefore curse me this

people; for they are too mighty for me:

peradventure I shall prevail, that we may strike

them, and that I may drive them out of the land;

for I know that he whom you bless is blessed, and

he whom you curse is cursed.

7: The elders of Moav and the elders of Midyan

departed with divinations in their hand;

and they came to Bilam, and spoke to him the

words of Balak.

8: He said to them, Lodge here this night, and I will

bring you back word,

as the LORD shall speak to me: and the princes of

Moav abode with Bilam.

9: God came to Bilam, and said, What men are

these with you?

10: Bilam said to God,

Balak the son of Tzippor, king of Moav, has sent to

me: 11: Behold, the people that is come out of

Egypt,
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ÇäÉŠàÅ̄öÄîÀöÄY½HÇøíÄéÀéÇåñ±ÇëÎúÆàïéÅ̄òÈä²ÈàõHÆøÇòä«ÈœFìäµÈë

ÍÈ÷ÎäÈáG éÄZÉà×½ú†àé°Çì†àìÇ̧ëFìÄä°ÈZíÆç×±‚FåÅâÀÐHÇøÏåéßÄœ
Çå:12àµÉŠøÆîÁàØG íéÄäÎìÆàÀìÄ‚í½Èòà°ØÅúÔ±ÅìÄòÈYí²ÆäàµØ

ÈúG øÉàÎúÆàÈäí½Èòé°ÄŒÈáÔ†±øÏà†ßäÇå:134µÈŠí E÷ÀìÄ‚G íÈòÇ‚½É‚ø Æ÷
ÇåàGÉŠG øÆîÎìÆàÈÑéH̄ÅøÈá÷½ÈìFì†±ëÎìÍÆàHÀøÇàFöí²ÆëéÄŒ §ÅîïÅ̄à

Àéää½ÈåFìÄúé±ÄœÇìÂäÔ°ØÄòÈYÏíßÆëÇå:14ÈŠ† G÷G †îÈÑéH̄Åø×îá½ÈàÇåÈŠ±Éá†à

ÎìÆàÈ‚÷²ÈìÇåàÉ̄ŠFî†½øÅîï°ÅàÀìÄ‚í±ÈòÂäÔ°ØÄòßÈYÏ†ðÇå:15°ÉŠóÆñã×±ò
È‚÷²ÈìFÐØ̄ÇçÈÑíé½HÄøHÇøíé°Ä‚FåÀëÄðÈ‚íé±HÄãÅîßÅàÏäÆZÇå:16ÈŠ±Éá†à

ÎìÆàÀìÄ‚í²ÈòÇåàÉ̄ŠFî†ø×«ìäµÉŒÈàG øÇîÈ‚÷È̄ìÎïÆ‚Äöø×½–ÎìÇà
à°ÈðÄúÈYò±ÇðÅîÂäÔ°ØÅàÏéßÈìÎéÍÄŒ:17ÇëãµÅ‚ÂàÇëHÀãÆ‚G ÕFîã½ÉàFåìȨ́ë

ÂàÎøÆÐàÉœø°ÇîÅàé±ÇìÍÆàÁòä²ÆÑÀì†ÎäÈëG àÈ’ÍÈ÷ÎäÈáé½ÄZú±Åà
Èäí°ÈòÇäÏäßÆ‡Çå:18Ç̄ŠïÇòÀìÄ‚í«ÈòÇåàGÉŠG øÆîÎìÆàÀáÇòéH̄ÅãÈá÷½ÈìÎíÄà

ÄéÎïÆœé°ÄìÈá÷Ȩ̀ìFîà°ØéÅá×±úǢŒóÆñFåÈæá²ÈäàØ̄†àì«ÇëÇìÂòG øÉá

ÎúÆàG éÄ–ÀéäǟÈåÁàØé½ÈäÇìÂòú×°ÑF÷Çèä±È’×°àFâ×ãÏäßÈìFå:19Çòä«Èœ
FÐ†¬áà°ÈðÈáä̧ÆæÎíÇƒÇàí±ÆœÇäÀé²ÈZäÈìFåÅ̄àHFãä½ÈòÎäÇîÉŠó°ÅñÀéää±Èå

Ç„ø°Å‚ÄòÏéßÄYÇå:20ÈŠà¬ÉáÁàØÿ íé°ÄäÎìÆàÀìÄ‚¾ íÈòÀé¿Çì¿ äÈìÇåàÉ̄ŠøÆî
×«ìÎíÄàÀ÷ÄìàµHÉøFìG ÕÈ̄‚†àÈäÂàÈðíé½ÄÐí† ±÷Ô̄ÅìÄàí²Èœ

FåÔ«ÇàÎúÆàÇäÈ„ø̧ÈáÂàÎøÆÐÂàHÇãø°Å‚Åàé±ÆìÕÉà×°úÇúÂòÏäßÆÑ
Çå:215µÈŠí E÷ÀìÄ‚G íÈòÇ‚½É‚ø Æ÷ÍÇåÇŠÂçÐ±ÉáÎúÆàÂàÉú×²ðÇå±ÅŠÔÆìÎíÄò

ÈÑé°HÅø×îÏáßÈàÇå:22ÍÄŠÎøÇçóÇ̄àÁàØ¾ íéÄäÎéÍÄŒ×äÔ̄Åì¿ à†äÇåÀúÄŠÇéá®Å̃
ÀìÇîÔ»ÇàÀéää̧ÈåÇ‚±Æ„ÔHÆøFìÈÑïÈ̄è×²ìFåG à†äHÉøá̄ÅëÎìÇòÂàÉú×½ð

and it covers the surface of the earth: now, come

curse me them;

peradventure I shall be able to fight against them,

and shall drive them out.

12: God said to Bilam, You shall not go with them;

you shall not curse the people;

for they are blessed. 13: Bilam rose up in the

morning,

and said to the princes of Balak, Get you into your

land; for the LORD refuses

to give me leave to go with you. 14: The princes of

Moav rose up, and they went to Balak,

and said, Bilam refuses to come with us. 15: So

Balak yet again

sent princes, more numerous and more honorable

than they. 16: They came to Bilam,

and said to him, Thus says Balak the son of

Tzippor, Please do not hold yourself back from

coming to me:

17: for I will promote you to very great honor, and

whatever you say to me I will do.

Please come therefore, and curse for me this

people.

18: Bilam answered the servants of Balak, If Balak

would give me his house full of silver and gold,

I could not transgress the word of the LORD my

God,

to do anything small or great. 19: Now therefore,

please wait also here this night,

that I may know what the LORD will speak to me

more.

20: God came to Bilam at night, and said to him,

If the men are come to call you, rise up, go with

them;

but only the word which I speak to you, that shall

you do.

21: Bilam rose up in the morning, and saddled his

donkey, and went with the princes of Moav.

22: God's anger was kindled because he was

going; and an angel of the LORD stood in the way

as an adversary against him.

Now he was riding on his donkey,
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ÀÐ†é°ÅðFðÈòåé±HÈøÄòÏ×ßYÇå:23Å̄œàHÆøÈäÈà´ ï×úÎúÆàÀìÇîÔ¬ÇàÀéää}Èå
Äðá̄È̃Ç‚«Æ„ÔHÆøFåHÀøÇç×µ‚FÐ†ìG äÈôF‚Èé×½ãÇåèµÅœÍÈäÈàG ï×úÎïÄî

Çä½Æ„ÔHÆøÇå±ÅœÔÆìÇ‚ÈÓä²HÆãÇåÔµÇŠÀìÄ‚G íÈòÎúÆàÈ̄äÈàï×½úFìÇäÉ‰…±Èú
ÇäßÈ„ÏÔHÆøÍÇå:24ÇŠÂòG ãÉîÀìÇîÔ̄ÇàÀéää½ÈåF‚ÀÐÄîì×±òÇäFŒHÈøíé²Äî

Èƒø°HÅãÄîä±Æ‡FåÈâø°HÅãÄîÏäßÆ‡Çå:25¬ÅœàHÆøÈäÈàï×}úÎúÆàÀìÇîÔ̄ÇàÀéää«Èå
ÇåÄœÈZG õÅçÎìÆàÇäøé ½Ä™ÇåÀìÄœõ̧ÇçÎúÆà°HÆøìÆâÀìÄ‚í±ÈòÎìÆà

Çäøé ²Ä™Çå±ÉŠóÆñFìÇäÉŒÏ…ßÈúÇå:26×°ŠóÆñÀìÇîÎÔÇàÀéää±ÈåÂòø×²á
ÍÇåÇŠÂòG ãÉîF‚Èîí×÷̄ø½ÈöÂàø̧ÆÐÎïéÍÅà°Æ„ÔHÆøÀðÄìú×±èÈéïé°Äî

ÀÑ†ÏìåàßÉîÇå:27µÅœàHÆøÍÈäÈàG ï×úÎúÆàÀìÇîÔ̄ÇàÀéää½ÈåÇåHÀøÄœõ±Ç‚

Ç̄œúÇçÀìÄ‚í²ÈòÇåÍÄŠÎøÇçóÇ̄àÀìÄ‚í½ÈòÇåÔ°ÇŠÎúÆàÈäÈàï×±úÇ‚ÇYÏì ßÅ™
Çå:286ÀôÄŠç°ÇœÀéää±ÈåÎúÆàéǞ–ÈäÈàï×²úÇåàµÉœøÆîFìÀìÄáG íÈòÎäÆî

ÈòéǞÑéÍÄúFì½ÕéǞŒÄäéÄŒ½ÇúéÄðä±ÆæÈÐÐ°ØHFøÈâÏíéßÄìÇå:29àµÉŠøÆî
ÀìÄ‚G íÈòÍÈìÈàï×½úé°ÄŒÀúÄäÇòÀœÀì±ÇZé²Ä‚†µìÎÐÆéGÆçG áHÆøF‚Èéé½HÄã

é°ÄŒÇòä±ÈœÂäÀâHÇøÏÔéßÄœÇå:30à¬ÉœøÆîÈäÈàï×}úÎìÆàÀìÄ‚í«ÈòÂä´ à×ì
ÈàÉðé¬ÄëÂàÍÉúFð}ÕÂàÎøÆÐHÈøÀá̄ÇëÈœÈòé«ÇìÅî×ÍòHFãG ÕÎãÇòÇäí×̄Š

Çää½Æ‡ÍÇäÀñÇäïÅ̄ŒÀñÄäÀð½ÇŒéÄœÇìÂòú×°ÑFì±Õä²ÉŒÇåà±ÉŠøÆîÏàßØ

ÀéÇå:317ìÇ̄âÀéä¾ äÈåÎúÆàéÅòéÅ̄ðÀìÄá¿ íÈòÇåàHÀø®ÇŠÎúÆàÀìÇîÔµÇàÀéäG äÈå
Äðá̄È̃Ç‚½Æ„ÔHÆøFåHÀøÇç×°‚FÐËìä±ÈôF‚Èé×²ãÇåÄŠãÉ °™ÇåÀÐÄŠ±Çœ†ç

FìÇàÏåéßÈ–Çå:32àµÉŠøÆîÅàG åéÈìÀìÇîÔ̄ÇàÀéää½ÈåÎìÇòä«ÈîÄäéGÄŒG ÈúÎúÆà
ÂàÉ̄úFð½Õä±ÆæÈÐÐ×̄ìHFøÈâíé²ÄìÄääµÅ’ÈàÉðG éÄëÈéàÈ̄öéÄúFìÈÑï½Èè

and his two servants were with him. 23: The

donkey saw the angel of the LORD standing in the

way,

with his sword drawn in his hand; and the donkey

turned aside out of the way,

and went into the field: and Bilam struck the

donkey, to turn her into the way.

24: Then the angel of the LORD stood in a narrow

path between the vineyards,

a wall being on this side, and a wall on that side.

25: The donkey saw the angel of the LORD,

and she thrust herself to the wall, and crushed

Bilam's foot against the wall:

and he struck her again. 26: The angel of the LORD

went further,

and stood in a narrow place, where was no way to

turn either to the right hand or to the left.

27: The donkey saw the angel of the LORD, and

she lay down under Bilam:

and Bilam's anger burned, and he struck the

donkey with his staff.

28: The LORD opened the mouth of the donkey,

and she said to Bilam, What have I done to you,

that you have struck me these three times? 29:

Bilam said to the donkey,

Because you have mocked me, were there a sword

in my hand,

surely now I would have killed you. 30: The donkey

said to Bilam, Am I not your donkey, on which you

have ridden

all your life long to this day?

was I ever wont to do so to you? and he said, No.

31: Then the LORD opened the eyes of Bilam, and

he saw the angel of the LORD standing in the way,

with his sword drawn in his hand; and he bowed

his head, and prostrated himself on his face.

32: The angel of the LORD said to him, Why have

you struck your donkey

these three times? behold, I am come forth for an

adversary,

Balak: Shabbat Triennial year 2: [3] - © Copyright 2001-2018 Kinnor Software, Inc. All rights reserved.



ÎéÍÄŒÈéè°HÇøÇä±Æ„ÔHÆøFìÀâÆðÏéßÄ„Çå:33HÀøÄœGÇàG éÄðÍÈäÈàï×½úÇåè̄ÅœFìÈôé½Çðä±Ææ

ÈÐÐ̄ØHFøÈâíé²Äì†àG éÇìÍÈðFèǟÈúÄîÈ–é½Çðé°ÄŒÇòä̧ÈœÎíÇƒÉàFúä°Èë
ÈäÀâ±HÇøéÄœFå×à…°ÈúÆäÁçéßÅéÏ éÄúÇå:34à¬ÉŠøÆîÀìÄ‚í}ÈòÎìÆàÀìÇîÔµÇà

ÀéäG äÈåÈçà½ÈèéÄúéÄŒ §àØ̄ÈéÀò½HÇãéÄœé°ÄŒÇàä̧ÈœÄðá°È̃À÷ÄìàHÈøé±Äú

Ç‚²È„ÔHÆøFåÇòä̧ÈœÎíÄàò°HÇøF‚éÅòé±ÆðÕÈà†°ÐäÈáÏéßÄZÇå:35àÉ́Š´ øÆî
ÀìÇîÔ¬ÇàÀéää}ÈåÎìÆàÀìÄ‚í«ÈòÔÅì §ÎíÄòÈ̄äÂàÈðíé½ÄÐFå«ÆàñÆôÎúÆà

ÇäÈ„ø̧ÈáÂàÎøÆÐÂàHÇãø°Å‚Åàé±ÆìÕÉà×̄úFúHÇãø²Å‚Çå°ÅŠÔÆìÀìÄ‚í±Èò
ÎíÄòÈÑé°HÅøÈáÏ÷ßÈìÇå:36ÀÐÄŠò°ÇîÈ‚÷±ÈìéǞŒàÈ̄áÀìÄáí²ÈòÇåÅŠà¬Åö

À÷ÄìàHÈø×}úÎìÆàøéǞò×îá«ÈàÂàG øÆÐÎìÇòFƒì†̄áHÀøÇàï½ÉðÂàø±ÆÐ
À÷Ä‚ä°ÅöÇäFƒÏì†ßáÇå:37à¬ÉŠøÆîÈ‚÷}ÈìÎìÆàÀìÄ‚í«ÈòÂä´ àØÈÐ¬ØÇç

ÈÐÀçµÇìéÄœÅàéGÆìG ÕÀ÷ÄìÎàHÉøÔ½Èì°ÈìäÈYÎàØÈäÀë±ÇìÈœÅàé²Èì
ÍÇäÀîËàí½Èðà°Ø†àì±ÇëÇŒF‚ßHÆãÏÕÇå:38à¬ÉŠøÆîÀìÄ‚í}ÈòÎìÆàÈ‚÷«Èì

ÍÄäÎäÅ’àGÈáG éÄúÅàé½ÆìÕÇòä¹ÈœÂäÈéì°Éë†àì±ÇëÇ„ø̄Å‚Fî†²àäÈî

ÇäÈ„ø«ÈáÂàø¬ÆÐÈéíé»ÄÑÁàØíéÄ̧äF‚é±ÄôÉà×°úÂàHÇãÏøßÅ‚

Çå
(Reading continues with a later verse:)

:7(25)8àHÀø«ÇŠéÍÄ–FðG ñÈçÎïÆ‚ÀìÆàÈòø½ÈæÎïÍÆ‚ÇàÂäï±HÉøÇäÉŒï²Åä

ÇåGÈŠG í E÷ÄîÔ×̄œÍÈäÅòä½HÈãÇåÄŠç °Ç™±HÉøçÇîF‚ÈéÏ×ßãÇå³ :8ÈŠà³ÉáÇàø¬Çç

ÎÐéÍÄàÀÑÄéHÈøì}ÅàÎìÆàÇäË™ä«È‚ÇåHÀãÄŠG øÉ÷ÎúÆàFÐéÅðí½ÆäúÅà §
ÐéǞàÀÑÄéHÈøì½ÅàFåÎúÆàÈäÄàä±ÈÒÎìÆàÃ÷Èá…²ÈúÇåÍÅœÈòG øÇö

ÇäÇYÅƒä½ÈôÅîì±ÇòF‚é°ÅðÀÑÄéHÈøÏìßÅàÇå:9ÀäÄŠ†¹éÇäÅYíé±ÄúÇ‚ÇYÅƒä²Èô

because your way is perverse before me: 33: and

the donkey saw me, and turned aside before me

these three times:

if not that she had turned aside from me, surely

now I would have even slain you, and saved her

alive.

34: Bilam said to the angel of the LORD, I have

sinned;

for I didn't know that you stood in the way against

me:

now therefore, if it displease you, I will return me

back again. 35: The angel of the LORD said to

Bilam,

Go with the men; but only the word that I shall

speak to you, that you shall speak.

So Bilam went with the princes of Balak.

36: When Balak heard that Bilam was come, he

went out to meet him to the City of Moav,

which is on the border of the Arnon, which is in

the utmost part of the border.

37: Balak said to Bilam, Didn't I earnestly send to

you to call you?

why didn't you come to me?

am I indeed not able to honor you? 38: Bilam said

to Balak,

Behold, I have come to you: have I now any power

at all to speak anything?

the word that God puts in my mouth, that shall I

speak.

7: When Pinechas, the son of Elazar, the son of

Aharon the priest, saw it,

he rose up from the midst of the congregation,

and took a spear in his hand; 8: and he went after

the man of Yisrael into the pavilion,

and thrust both of them through, the man of

Yisrael,

and the woman through her body. So the plague

was stayed

from the children of Yisrael. 9: Those who died by

the plague were
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